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HEBREW CONTRACT #1N

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Blessing over the
Sabbath Candles

Blessing over the Bread

Blessing over the Wine

Shehecheyanu: Blessing

on Special Occasions
Havdalah Blessings
The above contract was completed on:
(date)
Comments
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I Office Use Only |
i 2 copies made l
Entered into Access
Entered into Excel |
Entered into Report Card
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, a-sher ki-d sha-nu
b ’mitz-vo-tav v tzi-va-nu [’had-lik ner shel Shabbat / yom tov.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe: You hallow us with
Your Mitzvot, and command us to kindle the lights of Shabbat.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,

ha-mo-tzi leh-chem min ha-a-retz.
We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the bread You
bring forth from the earth.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, bo-rei p ’ri ha-ga-fen.
We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the fruit You

bring forth from the vine.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, sheh-heh-che-ya-
nu v’ki-y ‘ma-nu v hi-gi-a-nu la-z 'man ha-zeh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for keeping us alive, for sustaining us, and
for enabling us to reach this season.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, bo-rei p ’ri ha-ga-fen.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the fruit You
bring forth from the vine.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, bo-rei minei vesamim.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, creator of all the spices.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, bo-rei me orei ha’esh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, creator of rediant fire.
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HEBREW CONTRACT #1

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Blessing over the
Sabbath Candles

Blessing over the Bread

Blessing over the Wine

Shehecheyanu: Blessing

on Special Occasions
Barchu
Shema
The above contract was completed on:
(date)
Comments
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, a-sher ki-d sha-nu
b’mitz-vo-tav v tzi-va-nu I’had-lik ner shel Shabbat / yom tov.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe: You hallow us with
Your Mitzvot, and command us to kindle the lights of Shabbat.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,

ha-mo-tzi leh-chem min ha-a-retz.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the bread You
bring forth from the earth.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, ] ]
bo-rei p’ri ha-ga-fen.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the fruit You
bring forth from the vine.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
sheh-heh-che-ya-nu v ’ki-y 'ma-nu v hi-gi-a-nu la-z ’'man ha-zeh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for keeping us
alive, for sustaining us, and for enabling us to reach this season.
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Ba-rechu et Adonai ham-vo-rach.
Ba-ruch Adonai ham-vo-rach le-olam va-ed.

Praise the Lord, to whom our praise is due.

We praise the Lord,
to whom our praise is due forever and ever..
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Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.
Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord 1s One!

Praised be God’s glorious majesty forever and ever
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NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Blessing over the
Sabbath Candles

Blessing over the Bread

Blessing over the Wine

Shehecheyanu: Blessing
on Special Occasions

Barchu

Shema

Avot

The Four Questions (chanted)

The above contract was completed on:

(date)

Comments
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, a-sher ki-d sha-nu b’mitz-vo-tav
v tzi-va-nu [’had-lik ner shel Shabbat / yom tov.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe: You hallow us with
Your Mitzvot, and command us to kindle the lights of Shabbat.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, ha-mo-tzi leh-chem min ha-a-retz.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the bread You
bring forth from the earth.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, bo-rei p ’ri ha-ga-fen.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for the fruit You
bring forth from the vine.



AvoTt
m:z;:

Adonai se-fa-tai tif-tach ARDN *NDY 3TN
u-fi ya-gid-te-hi-la-te-cha. '[n‘v.-m 'i’;z ™
Eternal God, open my lips, and my mouth will declare Your praise.
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah,
Leah, and Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and
embrace us all. You remember the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their
children's children for the sake of Your name. You are our sovereign and helper, our redeemer and shield.
We praise You, Adonai, Shield of Abraham and protector of Sarah.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, sheh-heh-che-ya-

nu v’ki-y ‘'ma-nu v’hi-gi-a-nu la-z’man ha-zeh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe, for keeping us
alive, for sustaining us, and for enabling us to reach this season.
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Ba-rechu et Adonai ham-vo-rach.
Ba-ruch Adonai ham-vo-rach le-olam va-ed.

Praise the Lord, to whom our praise is due.

We praise the Lord,
to whom our praise is due forever and ever..
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Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.
Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One!

Praised be God’s glorious majesty forever and ever
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Mah nish- ta—nah ha-lai-lah ha-zeh mi- kol ha- lay-lot?

Why is this night different from all other nights?
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen cha-maytz u-matzah, ha-lai- lah ha-zeh ku-lo matzah

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-lai-lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.
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She-b’chol ha-lay-lot ayn a-nu mat- bee-leen a-fee-100 pa-am e-chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh -veen uvayn m’su- been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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HEBREW CONTRACT #3

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Barchu

Shema

Avot

The Four Questions

Blessing Before &
After the Torah

Gevurot

The above contract was completed on:

(date)

Comments
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| Office Use Only |
i 2 copies made |
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| Entered into Excel |
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The leader calls us to prayer, and we respond.

Praise the Lord, to whom our praise is due. .-=I j.: :Dlj :Z -n$ 1:?;
el e W) D207 77287 3 03

to whom our praise is due forever and ever.

Ba-rechu et Adonai ham-vo-rach.
Ba-ruch Adonai ham-vo-rach le-olam va-ed.

SHEmA PRV

When we recite the Shema, we call God One. The word “one” has
an important relative - “‘only”, so when we say the Shema we are
also saying that God is our only God, that we worship God alone.

Hear, O Israel: the Lord is '-”-‘& ” 1:’:16& :4, :sxjw, SJ?._DW

our God, the Lord is One!
Praised be God’s glorious majesty !-‘yl D‘?jyb jnj:b@ -”:D Dw -l]'\;

forever and ever
Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah, and
Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all. You remember
the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the sake of Your name. You are
our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of Abraham and protector of Sarah.
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Mah nish-ta-nah ha-lai-lah ha-zeh mi-kol ha-lay-lot?

CONTRACT 3
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Why is this night different from all other nights?
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och—leen cha-maytz u-matzah
ha-lai-lah ha-zeh ku-lo matzah.

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-lai- lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.
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She-b’chol ha-lay-lotayn a-nu mat-bee—leen a-fee-10o pa-am e—chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh-veen uvayn m su-been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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TS S We say a blessing before and after the reading of the Torah, giving
CONTRACT 3 thanks for the privilege of being a part of a people of Torah, and for the Torah'’s
P. &4 gift of true life to all who make it their own.

Each congregant honored recites the following blessing:

Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "[33?37_1 M NNI272

Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 1'olam va-ed! 1739 D‘?T y‘; q'\': MY ?Iqj a
Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!

The congregant honored continues:: -1 Db'l 37‘7 ?n-:bn " _[ =3
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Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 1'olam va-ed! Tk s -l- LAY o -i =

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, D’?;Q S.J U 5; ?J u.;: -m.; -‘ws
a-sher ba-char ba-nu mi-kol ha-a-mim, K ﬂji [obde! N D 3.'? -T n ‘;1

v'na-tan la-nu et Torah-to. ) )
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your service
by giving us the Torah. We praise You, O God,
giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, y DN inlnhin ﬁl'? "0 '\W?S

a-sher na—j[an la-nu Torat e-met, . 3 :1 n : SJI_Q 3 D‘ﬁ Y ” U’
ve-cha-yei o-lam na-ta be-to-chei-nu. ! _- T :
Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah. SamioinRialt ’ M ALN PR3

We praise you Adonai our God, Sovereign of the
universe: You have given us a Torah of truth, implanting
within us eternal life. We praise You, O God, giver of
the Torah.
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A-ta gi-bor I’o-lam, Adonai,

m’cha-yei mei-tim a-ta, rav 1’ho-shi-a.
Ma-shiv ha-ru-ach u-mo-rid ha-ga-shem;
maz-ri-ach ha-she-mesh u-mo-rid ha-tal.
M’chal-keil cha-yim b’cheh-sed,
m’cha-yei mei-tim b’ra-cha-mim ra-bim.
So-meich no-f’lim, v’ro-fei

cho-lim, u-ma-tir a-su-rim,

u-m’ka-yeim eh-mu-na-to li-shei-nei a-far.

Mi cha-mo-cha ba-al g’vu-rot u-mi

do-meh lach, meh-lech mei-mit u-m’cha-yeh

u-matz-mi-ach y’shu-a? V’neh-eh-man
a-ta 1’ha-cha-yot mei-tim.

Ba-ruch a-ta Adonai, m’cha-yei ha-mei-tim.

GEVUROT
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of eternal life; great is your power to save. You
cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the falling
and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You,
source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who causes deliverance to

flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.
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Trastceaion HEBREW CONTRACT #4
NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Yotzer

Shema & Ve-Ahavta

Avot

The Four Questions

Blessing Before &
After the Torah

Birkat Hamazon

Gevurot

Havdalah

The above contract was completed on:

(date)

Comments
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Mazal Tov | Frered o Report Card




| Iél CONTRACT 4

Mertas Lo Yorzer  TINY

Learning Center

We begin our praise of God by giving thanks for the world that

BT TR TN N, AN T
TR NTIY 0N g

377Ny

We praise You, Adonai our God, sovereign of the

N7 oy Y

universe, maker of light and creator of darkness, y : y y y
author of peace and creator of all things. In mercy ’ 0 b ;.-l j: ‘j ,‘7 1,7 0 1:[‘?1 V-‘?}? 7 NDU
You give light to the earth and all who dwell on it . . .

’ . ymimm . b b
and in Your goodness You continually renew - day .I,b D D1 '7; : w-”jb 1:“531

by day - the work of creation. How manifold are
Your works, O God! With wisdom You have made

DURD TEIe

them all. The work of Your hands declares Your . .
Y TRAN D92 M TRR 92) M

praise, and the radiant stars bear witness to Your
glory. We praise You, O God, creator of light.

ST TR gy

TP PINT MO
AN N, 73200

N9 ND MPRY NN
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Ba-ruch a-ta, Adonai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

yo-tzer or u-vo-rei cho-shech,

o-seh sha-lom u-vo rei et ha-kol.

Ha-mei-ir la-a-rets ve-la-da-rim a-le-ha be-ra cha-mim,
u-ve-tu-vo me-cha-deish be-chol yom ta-mid

ma-a-sei ve-rei-shit.

Ma ra-bu ma-a-se-cha, Adonai! Ku-lam be-choch-ma a-si-ta,
ma-le-a ha-a-rets kin-ya-ne-cha,

Tit-ba-rach, Adonai, E-lo-hei-nu, al she-vach ma-a-sei ya-de-cha,
ve-al me-o-rei or she-a-si-ta: ye-fa-a-ru-cha. Se-la.
Bar-ruch a-ta, Adonai, yo-tzer ha-me-o-rot.



Hear, O Israel: the Lord is '-[UN :3 1.3,';-"7& Zly :bx?wy D@w

our God, the Lord is One!

Praised be God’s glorious majesty !jyl E'?ujtp 1n1:‘7@ -n:: Dw ""‘j;

forever and ever
Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.
Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.
SHEMA T I I8 PITN

yw
VE-AHAVTA M2TN)

When we recite the Shema, we (;all God

INDTD: WDITI2Y 73357503
ToNT BM3TT P

One. The M:‘ora’ one has an important :7[::5-517 iy T[WD IVIN N

relative - “only”, so when we say the v T - - HEE i v -
Shema we are also saying that God is our =Y =& A0

only God, that we worship God alone. -I J ;5 DDJ'}W1

As Go_d loves us, so are we to respond to that :In'} o) ':l Navs ne DA

love with love of our own. Only when we love R R ToT T

are we really able to do, to live by the Torah that :ﬂbjp:] ','l::w:1 '[j"[: ':In:b:]

God s love has
given us.

TR0V NIND R
TPy P2 onbpky v
WY IR AMPOY onand

V'a-hav-ta et Adonai Eh-lo-heh-cha
b'chol 1'va-v'cha u-v'chol naf-sh'cha u-v'chol m'o-deh-cha.
V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh

a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom al 1'va-veh-cha.
V'shi-nan-tam 1'va-neh-cha

v'di-bar-ta bam b'shiv-t'cha b'vei-teh-cha

u-v'lech-t'cha va-deh-rech u-v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha.
U-k'shar-tam I'ot al ya-deh-cha

v'ha-yu 1'to-ta-fot bein ei-neh-cha;

u-ch'tav-tam al m'zu-zot bei-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your heart, with all your might. Let these words,
which I command you this day, be upon your heart. Teach them constantly to your children, speaking of them
in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as a sign upon your hand,
let them be symbols before your eyes; and inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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VeE-AHAVTA  PI27N)

(continued)
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Le-ma-an tiz-ke-ru, va-a-si-tem et kol mits-vo-tai

vi-he-yi-tem ke-do-shim lei-lo-hei-chem. Ani Adonai E-lo-hei-chem
a-sher ho-tsei-ti e-te-chem mei-e-rets Mitsra-yim

li-he-yot la-chem-lei-lo-him. A-ni Adonai E-lo-hei-chem.

Be mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God. I, the
Lord, am your God who led you out of Egypt to be your God; I, the Lord, am your God.




All our mothers and fathers - Abraham and AV oT

a6l Sarah, Isaac and Rebecca, Jacob and Rachel and Leah - .

G praised and lovecj’ and hoped as we do. Fo’r God is j—n j N

Conmacr 4 oot ond ot hepest butefhe T

Adonai se-fa-tai tif-tach MODR DNEY 3N
u-fi ya-gid-te-hi-la-te-cha. jn'v.-m EAFARI b

Eternal God, open my lips, and my mouth will declare Your praise.

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu 1IN » DN 2
vei-lo-hei a-vo-tei-nu v'i-mo-tei-nu WNIBNY NIAN TN
Eh-lo-hei Av-ra-ham, eh-lo-hei Yitz-chak prw ’.‘j'7§ Di77AN ’Uﬁgg
vei-lo-hei Ya-a-kov Py SToN
Eh-lo-hei Sa-rah, eh-lo-hei Riv-kah P37 ’t‘j'5i§ Al ".j"?gg
eh-lo-hei Lei-ah vei-lo-hei Ra-cheil ‘7?1'\ ToN) :‘lN‘? ’:'I'?N
Ha-cil ha-ga-dol ha-gi-bor N9237 2910 OND
vha-no-ra eil el-yon. J10p 5N NI
Go-meil cha-sa-dim to-vim D23 v I0n Hmis
v 'ko-nei ha-kol v ’zo-cheir 22N plaly 3P
chas-dei a-vot v'i-ma-hot DYTANRY MaN 700
u-mei-vi g u-la li-v'nei v’nei-hem 73 ’33'7 .'l'?NJ N2
I'ma-an sh’'mo b’a-ha-vah. Kpinin}y o 1?:?2/‘ ey
Meh-lech o-zeir u-mo-shi-a u-ma-gein T3 DB MYy Tom
Ba-ruch a-ta Adonai, N AR N3
ma-gein Av-ra-ham v'ez-rat Sa-rah Y D) OTIAN 1

We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah, and
Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all. You remember
the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the sake of Your name. You are
our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of Abraham and protector of Sarah.
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PNIPTTOD M NPT mIawy
Mah nish-ta-nah ha-lai-lah ha-zeh mi-kol ha-lay-lot?

Why is this night different from all other nights?

FXDY P PHOIN uR NIDDI-Paaw (1
3 193 N n‘»‘m

She-b’chol ha-lay-lot a-nu och- leen cha- maytz u-matzah
ha-lai-lah ha-zeh ku-lo matzah.

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.

DIP IRY PO NN NIPDIPoaY 2
i ni~lair -r‘vv'm

She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-la1—lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.

DTN DPD A2EN 1vann uN PR NIDEIhaaw (3
DYDY M Ao

She-b’chol ha-lay-lot ayn a-nu mat- bee-leen a-fee-loo pa-am e—chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.

IR P2 PP P2 POOIN uN NP2 (4
Paon wh3 M Ak

She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh-veen uvaynm ’Su- been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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Merhat Limud
We say a blessing before and after the reading of the Torah, giving
CONTRACT 4 thanks for the privilege of being a part of a people of Torah, and for the Torah’s
P.6 gift of true life to all who make it their own,

Each congregant honored recites the following blessing:

Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "[jﬁbﬂ ARl 1272

Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'olam va-ed! 7739 D‘m SJ‘? 7[-{:?: MY qqq ol
Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!

The congregant honored continues:: - yl D'?’ 53'7 -[-_J:DU : , -I e ;

D293 79 12TON 9 AN TN
Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 1'olam va-ed! el -[' Ry IR -( T

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, D’@ Y U ‘7;b u,; -\U,; '1?4‘/‘8
a-sher ba-char ba-nu mi-kol ha-a-mim, SN0 AN 35 -T okt

v'na-tan la-nu et Torah-to. . .
TINT 08 AR N2

Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your service
by giving us the Torah. We praise You, O God,
giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:

 RPIT T2R WTON, 2 A0ON T2

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, ’ DDN nj"lﬂ ’llf? ']D é ﬂws

a-sher na-jcan la-nu Torat e-met, | 3 31 n : m,; 3 D‘?W Y ” tn
ve-cha-yei o-lam na-ta be-to-chei-nu. ! : TT :
Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah. u‘f?’ﬂﬂ TDU ) Z’ i .DS TH-\;

We praise you Adonai our God, Sovereign of the
universe: You have given us a Torah of truth, implanting
within us eternal life. We praise You, O God, giver of
the Torah.
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Temple ﬁeth Emet

e G When we finish a meal we recite a special prayer of
CONTRACT 4 thanksgiving for the food we have eaten and for all the good
p.7 things that are God's gifis to us. These gifts, we say, include

freedom, the Torah, and life itself.

HREE R

B2 I APYR 7730 N0

PR PR 1TION 72230730 M

119977 929827 51 150NY 1397708 12

Leader: Chaveirai n’vareich. :Vﬁw -Uﬁ; TNIT -m',:

Group (Leader Repeats): Y'hi sheim Adonai m’vorach meiatah v’ad olam.
Leader: Birshut chaveirai n’vareich Eloheinu she-achalnu mishelo.

Group (Leader Repeats): Baruch Eloheinu she-achalnu mishelo uv-tuvo chayinu.
All: Baruch hu u-varuch sh’mo.

12102 92 £2a NN 17 BT 750 TR N N2
Jom ubwb o -\w:'b:‘: z:n$ Y3 NI z:mmm gl=lnRink!
o%ip5 1 u‘rwon» o) 15 oM N5 TR S 12329

2001 529 Diom b NI 93 21737 Y 2P I
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo b’tuvo
b’chein b’chesed uv-rachamim, hu notein lechem I’chol-basar, ki 1’olam chasdo,
Uvtuvo hagadol tamid lo chasar lanu v’al yechsar lanu mazon [’olam

va-ed. Ba-avur sh’mo hagadol, ki hu Eil zan um-farneis lakol, u-meitiv

lakol u-meichin mazon 1’chol-b’riyotav asher bara.

Baruch atah Adonai, hazan et hakol.

Blessed is Adonai our God, Sovereign of the universe, who sustains the entire world with goodness, kindness and
mercy. God gives food to all creatures, for God’s mercy is everlasting. With abundant goodness we have never
lacked, and may we never lack sustenance forever in God’s great name. God sustaines all, does good to all, and
provides food for all the creatures created. Blessed is Adonai, who provides food for all.
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CONTRACT 4
P‘ 8
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Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael,
v’imru amein. Adonai oz I’amo yitein Adonai y’vareich et-amo vashalom.

May the One who makes peace in the heavens et peace descend on all us, and let us say Amen.
Adonai will give strength unto our people; Adonai will bless our people with peace.

Amen

May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all of us, and let us say Amen.
May Adonai give strength to our people; may Adonai bless our people with peace.
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CONTRACT 4

P.9
A-ta gi-bor 1’0-lam, Adonai,
m’cha-yei mei-tim a-ta, rav I’ho-shi-a.
Ma-shiv ha-ru-ach u-mo-rid ha-ga-shem;
maz-ri-ach ha-she-mesh u-mo-rid ha-tal.
M’chal-keil cha-yim b’cheh-sed,
m’cha-yei mei-tim b’ra-cha-mim ra-bim.
So-meich no-f’lim, v’ro-fei
cho-lim, u-ma-tir a-su-rim,
u-m’ka-yeim eh-mu-na-to li-shei-nei a-far.

Mi cha-mo-cha ba-al g’vu-rot u-mi

do-meh lach, meh-lech mei-mit u-m’cha-yeh

u-matz-mi-ach y’shu-a? V’neh-eh-man
a-ta I’ha-cha-yot mei-tim.

Ba-ruch a-ta Adonai, m’cha-yei ha-mei-tim.

GEVVROT
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of eternal life; great is your power to save. You
cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the falling
and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who s like You,
source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who causes deliverance to

flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.
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3237 M5 NM2
Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei p’ri ha-ga-fen.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
for the fruit You bring forth from the vine.

DT TR WION T TN M3

Spices: ﬂ'ﬁ?:

DRI 920 WION N AN T3

ouia P N7
Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei minei vesamim.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of all the spices.

Havdalah Candle:  WNIT "1IND

DT g TN T MON T2

lllll
LI

LN IND NTiD
Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei me’orei ha’esh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of rediant fire.
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HEBREW CONTRACT #5
CHAI CLUB

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Birkat Hamazon

Yotzer

Blessing Before &
After the Torah

Blessing Before &
After the Haftarah

Ma’ariv Aravim

Gevurot

Avot

The above contract was completed on:

(date)

Comments

)l aliriia

| Office Use Only |
i — . 2 copies made |
p Entered into Access :
| Entered into Excel |

Mazal Tov L s
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When we finish a meal we recite a special prayer of thanksgiving

for the food we have eaten and for all the good things that are

God's gifts to us. These gifts, we say, include freedom, the Torah, :‘[‘jzj "iaM
L L S

and life itself. . ) .
B2 T NP T30 7 0 T
PRI 708 1TION 71230230 M3
13977 129021 9 12508 12°779N 7102
Leader: Chaveirai n’vareich. :VQW -[1-\;1 N7 -p-\;

Group (Leader Repeats). Y’hi sheim Adonai m’vorach meiatah v’ad olam.
Leader: Birshut chaveirai n’vareich Eloheinu she-achalnu mishelo.

Group (Leader Repeats): Baruch Eloheinu she-achalnu mishelo uv-tuvo chayinu.
All: Baruch hu u-varuch sh’mo.
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo b’tuvo
b’chein b’chesed uv-rachamim, hu notein lechem 1’chol-basar, ki 1’olam chasdo,
Uvtuvo hagadol tamid lo chasar lanu v’al yechsar lanu mazon 1’olam

va-ed. Ba-avur sh’mo hagadol, ki hu Eil zan um-fameis lakol, u-meitiv

lakol u-meichin mazon 1’chol-b’riyotav asher bara.

Baruch atah Adonai, hazan et hakol.

Blessed is Adonai our God, Sovereign of the universe, who sustains the entire world with goodness, kindness and
mercy. God gives food to all creatures, for God’s mercy is everlasting. With abundant goodness we have never
lacked, and may we never lack sustenance forever in God’s great name. God sustaines all, does good to all, and
provides food for all the creatures created. Blessed is Adonai, who provides food for all.



vy
ATA
Li

é BRKAT Hamazon (1177 N273

Temple Beth Emet .
Merkaz Limud (continued)

Leacning.Center

CONTRACT §
P.2

DNIE1752 Hp1130%p DI Ay NI vinna o3y My
DIPW 2 YN T30 100 YD I Y THN 1N

Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael,
v’imru amein. Adonai oz 1’amo yitein Adonai y’vareich et-amo vashalom.

May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all us, and let us say Amen.
Adonai will give strength unto our people; Adonai will bless our people with peace.

Amen

May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all of us, and let us say Amen.
May Adonai give strength to our people; may Adonai bless our people with peace.
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We begin our praise of God by giving thanks for the world that
e re B B R
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We praise You, Adonai our God, sovereign of the

universe, maker of light and creator of darkness, y . y y y

author of peace and creator of all things. In mercy D Df_-‘j: ’j ,5 1,7 = -‘j‘?.l r-\.‘:‘? 1 Nn ‘j

You give light to the earth and all who dwell oniit, . . .

and in Your goodness You continually renew - day -PD D on 5; : w-”jn 131&:1

by day - the work of creation. How manifold are . .
LN DR

Your works, O God! With wisdom You have made

prisesnd tho rediantsarsbem winess o vour TP TR D9D M Phym 029 M
glory. We praise You, O God, creator of light. ,TLJZJP FW}SU ﬂ}j‘?@
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Ba-ruch a-ta, Adonai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

yo-tzer or u-vo-rei cho-shech,

o-se¢h sha-lom u-vo rei et ha-kol.

Ha-mei-ir la-a-rets ve-la-da-rim a-le-ha be-ra cha-mim,
u-ve-tu-vo me-cha-deish be-chol yom ta-mid

ma-a-sei ve-rei-shit.

Ma ra-bu ma-a-se-cha, Adonai! Ku-lam be-choch-ma a-si-ta, ma-
le-a ha-a-rets kin-ya-ne-cha,

Tit-ba-rach, Adonai, E-lo-hei-nu, al she-vach ma-a-sei ya-de-cha,
ve-al me-o-rei or she-a-si-ta: ye-fa-a-ru-cha. Se-la.

Bar-ruch a-ta, Adonai, yo-tzer ha-me-o-rot.
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 Temple Beth Emet

N s, We say a blessing before and after the reading of the Torah, giving
C T 5 thanks for the privilege of being a part of a people of Torah, and for the Torah's
ON:R":CT gift of true life to all who make it their own.
Each congregant honored recites the following blessing:
Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "['T\ZDU M ANIDT2

Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'olam va-ed! =739 D‘pj 33‘7 7[1': o tm kL) ?lq‘j o]
Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!

The congregant honored continues:: -1 D‘?“"? -[-\:D-I " _p_‘:

* T T . : T M l- T: i} 1"

0297 790 130ON 2 RN TN
Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'olam va-ed! P -I' ERR N i T

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, D’f_-:}_? U b;b u,;: -”j,; 'WB
a-sher ba-char ba-nu mi-kol ha-a-mim, APinAN) 3!7 -I NI

v'na-tan la-nu et Torah-to. . .
TIRT 0% AN N2

Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your service
by giving us the Torah. We praise You, O God,
giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:

2T T2 TN, 1 AN T2
Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, ’ DDN l'ﬁm -'lJf? 'IDQ -\WS

) - -nu T ) . .
a-sher na -tan la-nu Torat e-met, . 9913 SJZ_DJ D5137 et
ve-cha-yei o-lam na-ta be-to-chei-nu. " : T m
Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah. .ﬂjlﬁn-_l TD’J’ :’ HDS ?[1-\73

We praise you Adonai our God, Sovereign of the
universe: You have given us a Torah of truth, implanting
within us eternal life. We praise You, O God, giver of
the Torah.
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char
bin-vi-im to-vim, v'ra-tsa v'div-rei-hem, ha-ne-e-ma-rim be-e-met.
Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-bo-cheir ba-To-rah uv-Mo-she av-do,
uv-Yis-ra-eil a-mo, U-vi-n'vi-ei ha'e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful prophets to speak
words of truth. Blessed is the Lord, for the revelation of Torah, for Moses His servant and
Israel His people, and for the prophets of truth and righteousness.
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, tsur kol ha-o—la—mlm,
tsa-dik b'chol ha-do-rot, Ha-Eil ha-ne-e-man, ha-o-meir v'o-seh, Ha-m'da-beir
um-ka-yeim, she-kol d'va-rav e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Rock of all creation, Righteous One of
all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and true.
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Ne'e-man, a-ta hu A-do-nai E-lo-hei-nu, ve-ne'e-ma-nim de-va-rei-cha, v'da-var
e-chad mid-va-rei-cha a-chor lo-ya-shuv rei-kam, ki El me-lech ne'e-man
v'rach-man a-tah. Ba-ruch a-tah A-do-nai, ha'El ha-ne'e-man be-chol de-va-rav.

You are the Faithful One, O Lord our God, and faithful is Your word. Not one word of
Yours goes forth without accomplishing its task, O faithful and compassionate God and
King. Blessed is the Lord, the faithful God.
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Ra-chem al-Tsi-yon, ki hi beit cha-yei-nu v'la-a-lu-vat ne-fesh to-shia
bim-he-rah ve-ya-mei-nu. Ba-ruch a-tah A-do-nai, me-sa-me'ach Tsi-yon be-va-nei-ha.

Show compassion for Zion, our House of Life, and banish all sadness speedily,
in our own day. Blessed is the Lord, who brings joy to Zion's children.
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Sam-chei-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, b'E-li-ya-hu ha-na-vi av-de-cha, uv-mal-chut
beit Da-vid me-shi-che-cha, bim-he-rah ya-vo ve-ya-gel li-be-nu, al kis'o

lo ye-shev zar, v'lo yin-cha-lu od a-che-rim et k'vodo. Ki

ve-shem kod-she-cha nish-ba-ta lo, she-lo yich-beh ne-ro le'o-lam va'ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, ma-gen Da-vid.

Lord our God, bring us the joy of Your Kingdom: let our dream of Elijah and David bear fruit.
Speedily let redemption come to gladden our hearts. Let Your solemn promise be fulfilled: David's
light shall not forever be extinguished! Blessed is the Lord, the Shield of David.
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Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'vi-im, v'al yom ha-Sha-bat

ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, lik-du-sha v'lim-nu-cha, I'cha-vod
ul-tif-a-ret. Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach,
um-va-r'chim o-tach. Yit-ba-rach shim-cha b'fi kol chai, tamid,

'o-lam va-ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, m'ka-deish ha-Sha-bat.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, O Lord
our God, have given us for holiness and rest. For honor and glory, we thank and bless You. May

your name be blessed for ever by every living being.
Blessed is the Lord, for the Sabbath and its holiness.
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Night falls. We go out and look at the sky. We see the moon and the stars. Even when it's
cloudy, we know they're there. We can depend on them. We can recognize some of them, as
they come together in groups we call constellations. Qur prayer gives praise for the order of
the stars, for the seasons of the year, for night and day.
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We praise You, Adonai our God, sovereign of the universe, whose word makes evening fall.
Your wisdom opens the gates of heaven, Your understanding makes time pass and seasons
change, Your law orders the stars in their courses through the skies. Creator of day and night,
You roll away light as darkness fall, and darkness with the coming of the light. You make day
pass and bring on the night, to separate day from night: You are the God of time and space. We
praise You, O God: Your word makes evening fall.
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

a-sher bi-de-va-ro ma-a-riv a-ra-vim.

Be-choch-ma po-tei-ach she-a-rim, u-vit-vu-na me-sha-neh i-tim,
u-ma-cha-lif et ha-ze ma-nim, u-me-sa-deir et ha-ko-cha-vim
be-mish-me-ro-tei-hem ba-ra-ki-a kir tso-no.

Bo-rei yom va-lai-la, go-leil or mi-pe-nei cho-shech

ve-cho shech mi-pe-nei or, u-ma-a-vir yom u-mei-vi lai-la,
u-mav-dil bein yom u-vein lai-la, A-do-nai tse-va-ot she-mo.

Eil chai ve-ka-yam, ta-mid yim-loch a-lei-nu-, le-o-lam va-ed.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ha-ma-a-riv a-ra-vim.
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A-ta gi-bor I’0-lam, Adonai,
m’cha-yel mei-tim a-ta, rav ’ho-shi-a.
Ma-shiv ha-ru-ach u-mo-rid ha-ga-shem;
maz-ri-ach ha-she-mesh u-mo-rid ha-tal.
M’chal-keil cha-yim b’cheh-sed,
m’cha-yei mei-tim b’ra-cha-mim ra-bim.
So-meich no-f’lim, v’ro-fei
cho-lim, u-ma-tir a-su-rim,
u-m’ka-yeim eh-mu-na-to li-shei-nei a-far.

Mi cha-mo-cha ba-al g’vu-rot u-mi

do-meh lach, meh-lech mei-mit u-m’cha-yeh

u-matz-mi-ach y’shu-a? V’neh-eh-man
a-taI’ha-cha-yot mei-tim.

Ba-ruch a-ta Adonai, m’cha-yei ha-mei-tim.
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of eternal life; great is your power to save. You
cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the falling
and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You,
source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who causes deliverance to

flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah, and
Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all. You remember
the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the sake of Your name. You are
our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of Abraham and protector of Sarah.
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HEBREW CONTRACT #6

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education

Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

The Four Questions

Hatikvah

Ma’ariv Aravim

Blessing Before & After the Torah

Blessing Before & After the Haftarah

Kaddish
Aleinu
Shema & Ve-Ahavta
The above contract was completed on:
(date)
Comments

o

| Office Use Only |
i 2 copies made |
. Entered into Access .
| Entered into Excel |

Mazal Tov - e e e |
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Mah nish-ta-nah ha-lai-lah ha-zeh mi-kol ha-lay-lot?

Why is this night different from all other nights?
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och- leen cha-maytz u-matzah
ha-lai-lah ha-zeh ku-lo matzah.

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-lai- lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.
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She-b’chol ha-lay-lot ayn a-nu mat-bee- leen a-fee- 100 pa-am e- chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh veen uvayn m’su- been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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We sometimes sing Israel’s anthem, in thanksgiving that our people have returned to
the land of Israel. For centuries we hoped and prayed for this, and now it has come
about. What joy that we are alive to see this miracle!

Kol od balevav penima
nefesh yehudi homia,
Ulfa-atey mizrach kadima
ayn le-tzion tzofia.

Od lo avda tikvatenu,
hatikva bat shnot alpayim,
lihiot am chofshi be-artzenu

erctz Tzion virushalayim.
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As long as deep in the heart,
The soul of a Jew yearns,

And forward to the East

To Zion, an eye looks

Our hope will not be lost,

The hope of two thousand years,
To be a free nation in our land,
The land of Zion and Jerusalem.



V&V
ADA
\ 4

e MA’ARIV Arivim - D270 29700

CONTRACT 6
P. ;

Night falls. We go out and look at the sky. We see the moon and the stars. Even when it's cloudy,
we know they're there. We can depend on them. We can recognize some of them, as they come
together in groups we call constellations. Our prayer gives praise for the order of the stars, for
the seasons of the year, for night and day.
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We praise You, Adonai our God, sovereign of the universe, whose word makes evening fall. Your
wisdom opens the gates of heaven, Your understanding makes time pass and seasons change,
Your law orders the stars in their courses through the skies. Creator of day and night, You roll
away light as darkness fall, and darkness with the coming of the light. You make day pass and
bring on the night, to separate day from night: You are the God of time and space. We praise You,
O God: Your word makes evening fall.
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

a-sher bi-de-va-ro ma-a-riv a-ra-vim.

Be-choch-ma po-tei-ach she-a-rim, u-vi-te-vu-na me-sha-neh i-tim,
u-ma-cha-lif et ha-ze ma-nim, u-me-sa-deir et ha-ko-cha-vim
be-mish-me-ro-tei-hem ba-ra-ki-a ki-re tso-no.

Bo-rei yom va-lai-la, go-leil or mi-pe-nei cho-shech

ve-cho shech mi-pe-nei or, u-ma-a-vir yom u-mei-vi lai-la,
u-mav-dil bein yom u-vein lai-la, A-do-nai tse-va-ot she-mo.

Eil chai ve-ka-yam, ta-mid yim-loch a-lei-nu-, le-o-lam va-ed.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ha-ma-a-riv a-ra-vim.
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Mt Limd We say a blessing before and after the reading of the Torah, giving
thanks for the privilege of being a part of a people of Torah, and for the Torah'’s
CONTRACT 6 . : N
r.§ gift of true life to all who make it their own.

Each congregant honored recites the following blessing:

Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "DQDU M ANI272

Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 1'olam va-ed! =13 DS’:}‘) ?['\':Dn 9% ?l?m ol

Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!
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Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'olam va-ed! o AL T
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your
service by giving us the Torah. We praise
You, O God, giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:

, DIV o WTION, 1 AN N2
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of the

universe: You have given us a Torah of truth,
implanting within us eternal life. We praise You, O
God, giver of the Torah.
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char
bin-vi-im to-vim, v'ra-tsa v'div-rei-hem, ha-ne-e-ma-rim be-e-met.
Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-bo-cheir ba-To-rah uv-Mo-she av-do,
uv-Yis-ra-eil a-mo, U-vi-n'vi-ei ha'e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful prophets to speak
words of truth. Blessed is the Lord, for the revelation of Torah, for Moses His servant and
Israel His people, and for the prophets of truth and righteousness.
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, tsur kol ha-o-la-mim,
tsa-dik b'chol ha-do-rot, Ha-Eil ha-ne-e-man, ha-o-meir v'o-seh, Ha-m'da-beir
um-ka-yeim, she-kol d'va-rav e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Rock of all creation, Righteous One of
all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and
true.
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Ne'e-man, a-ta hu A-do-nai E-lo-hei-nu, ve-ne'e-ma-nim de-va-rei-cha, v'da-var
e-chad mid-va-rei-cha a-chor lo-ya-shuv rei-kam, ki El me-lech ne'e-man
v'rach-man a-tah. Ba-ruch a-tah A-do-nai, ha'El ha-ne'e-man be-chol de-va-rav.

You are the Faithful One, O Lord our God, and faithful is Your word. Not one word of
Yours goes forth without accomplishing its task, O faithful and compassionate God and
King. Blessed is the Lord, the faithful God.
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Ra-chem al-Tsi-yon, ki hi beit cha-yei-nu v'la-a-lu-vat ne-fesh to-shia
bim-he-rah be-ya-mei-nu. Ba-ruch a-tah A-do-nai, me-sa-me'ach Tsi-yon be-va-nei-
ha.

Show compassion for Zion, our House of Life, and banish all sadness speedily,
in our own day. Blessed is the Lord, who brings joy to Zion's children.
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Same-chei-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, b'E-li-ya-hu ha-na-vi av-de-cha, uv-mal-chut
beit Da-vid me-shi-che-cha, bim-he-rah ya-vo ve-ya-gel li-be-nu, al kis'o

lo ye-shev zar, v'lo yin-cha-lu od a-che-rim et k'vodo. Ki

ve-shem kod-she-cha nish-ba-ta lo, she-lo yich-beh ne-ro le'o-lam va'ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, ma-gen Da-vid.

Lord our God, bring us the joy of Your Kingdom: let our dream of Elijah and David bear fruit.
Speedily let redemption come to gladden our hearts. Let Your solemn promise be fulfilled: David's
light shall not forever be extinguished! Blessed is the Lord, the Shield of David.
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Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'vi-im, v'al yom ha-Sha-bat

ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, lik-du-sha v'lim-nu-cha, I'cha-vod
ul-tif-a-ret. Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach,
um-va-r'chim o-tach. Yit-ba-rach shim-cha b'fi kol chai, tamid,

I'o-lam va-ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, m'ka-deish ha-Sha-bat.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, O Lord
our God, have given us for holiness and rest. For honor and glory, we thank and bless You. May
your name be blessed for ever by every living being.
Blessed is the Lord, for the Sabbath and its holiness.
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T The prayer we call Kaddish is one of the best known of all our prayers. It is
recited by mourners, yet it makes no mention of death. Instead, it is a prayer
CoNTRACT 6 celebrating God's greatness and expressing the hope that this world of ours
P.9 may truly become God's world, soon, in our own day.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’may raba. B’alma dee-v’ra cheer-u-tay,
ve’yam-lich mal-chutay b’cha-yay-chon uv’yo-may-chon uv-cha-yay
d’chol beit Yisrael, ba-agala u’vitze-man ka-riv, ve’imru amen.

Hallowed be Your great name on earth, Your creation; establish Your domin-
ion in our own day, in our own lives, and in the life of the whole House of

Israel.
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Y’heh sh’may raba me’varach le-alam uleh-almay alma-ya.

Blessed be Your great name forever and ever.
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Yit-barach v’yish-tabach, v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-nasay,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’may d’koo-d’shah, b’rich hoo.

Blessed, praised, honored, and exalted be the name of the Holy One, ever to
be praised, though You are beyond all the blessings and songs of praise that
all the world may offer. Amen.
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Le-eh-la meen - kol - beer-chata v’she-rata, toosh-b’chata
v’neh-ch’mata, da-a meeran b’alma, ve’imru amen.

May true peace descend upon us from on high and bring new life to us and
all Israel, and let us say: Amen.
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Y’heh sh’lama raba meen - sh’maya v’cha-yim aleynu
v’al - kol - Yisrael, ve’imru amen.

May the source of peace on high send peace to us, to all Israel, and to all the
world, and let us say: Amen.
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O’seh shalom beem-romav, hoo ya’ah-seh shalom
aleynu v’al kol Yisrael, ve’imru amen.

Holy One, in Your love and compassion comfort all who mourn,
and give strength to all who are bereaved. Amen.
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One of the world's greatest prayers, Aleinu is part of the concluding section of
every service. We are called to praise the God of creation whose love makes us
aware of our special truth as Jews, our own unique tradition and way of life.
The hope we then express is that all humankind will come to the knowledge
that they are brothers and sisters, united in friendship, called to make God One

by making God's world One World.
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Aleinu I’shabei-ach la-adon hakol, lateit g’dulah

I’yotzeir bereishit, shelo asanu k’goyei ha-aratzot,

v’lo samanu k’mishp’chot ha-adamabh,

Shelo sam chelkeinu kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness
to the Molder of primeval creation, for He has not made us
like the nations of the lands and has not emplaced us like
the families of the earth; for He has not assigned our portion
like theirs nor our lot like all their multitudes.
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V’anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim,
lifnay melech malchei ham’lachim Hakadosh Baruch Hu.

But we bend our knees, bow, and acknowledge our thanks
before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.
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Shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al,
ush-chinat uzo b’govhei m’romim.

He stretches out heaven and establishes earth’s foundation,
the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.
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Hu Eloheinu eyn od. Emet malkeinu,

efes zulato, kakatuv b’torato:

V’yadata ha-yom, vaha-sheivota el I’vavecha,
ki Adonai hu ha-Elohim ba-shamayim mima-al,
v’al ha-eretz mitachat, ein od.

He is our God and there is none other. True is our King,
there is nothing beside Him, as it is written in His Torah:
“You are to know this day and take to your heart that
Hashem is the only God—in heaven above and on the earth

below—there is none other.
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V’ne-emar: V’haya Adonai I’melech al kol ha-aretz,

ba-yom hahu yih’yeh Adonai echad, ushmo echad.

And it is said: Hashem will be King over all the world—on
that day Hashem will be One and His Name will be One.
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our God, the Lord is One!
Praised be God’s glorious majesty !-[y" DB’:’% 'Iﬂ135?3 —n:: Dw ‘-p“:
forever and ever T T : P - : - T
Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.
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When we recite the Shema, we call God

One. The m‘zf)rd one has an important :':[::?7-'7:’ iy ?[ﬂm YVIN TN

relative - “only”, so when we say the T = - HENE T w e
Shema we are also saying that God is our -y =4 49

only God, that we worship God alone. -I J‘;b DDJ;W’

As quloves us, so are we to respond to that :ln‘):: ':ln:wz mjo i ominkeil

love with love of our own. Only when we love R N TooT e

are we really able to do, to live by the Torah that :',V:}P:] :‘::wzj "I"\"[: ﬂﬂ:b:’

God’s love has
givenus.
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V'a-hav-ta et Adonai Eh-lo-heh-cha nT ' & TR
b'chol I'va-v'cha u-v'chol naf-sh'cha u-v'chol m'o-deh-cha.
V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh
a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom al I'va-veh-cha.
V'shi-nan-tam I'va-neh-cha
v'di-bar-ta bam b'shiv-t'cha b'vei-teh-cha
u-v'lech-t'cha va-deh-rech u-v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha.
U-k'shar-tam I'ot al ya-deh-cha
v'ha-yu I'to-ta-fot bein ei-neh-cha;
u-ch'tav-tam al m'zu-zot bei-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your heart, with all your might. Let these words,
which I command you this day, be upon your heart. Teach them constantly to your children, speaking of them
in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as a sign upon your hand,
let them be symbols before your eyes; and inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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Le-ma-an tiz-ke-ru, va-a-si-tem et kol mits-vo-tai

vi-he-yi-tem ke-do-shim lei-lo-hei-chem. Ani Adonai E-lo-hei-chem
a-sher ho-tsei-ti e-te-chem mei-e-rets Mitsra-yim

li-he-yot la-chem-lei-lo-him. A-ni Adonai E-lo-hei-chem.

Be mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God. I, the Lord,
am your God who led you out of Egypt to be your God; I, the Lord, am your God.
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Learning Center
HEBREW CONTRACT #7

Transtiteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Kaddish )

EinKeiloheinu

*Blessing Before &
After the Torah

*Blessing Before &
After the Haftarah

*QGevurot

Ma’ariv Aravim

*Aleinu

Havdalah

*must be chanted

The above contract was completed on:

(date)

Comments

o 9

i Office Use Only |

2 copies made |
Entered into Access
| Entered into Excel |

Mazal Tov | e ko Report Card §
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} The prayer we call Kaddish is one of the best known of all our prayers. 1t is recited by mourners,

yet it makes no mention of death. Instead, it is a prayer celebrating God's greatness and expressing
the hope that this world of ours may truly become God's world, soon, in our own day.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’may raba. B’alma dee-v’ra cheer-u-tay,
ve’yam-lich mal-chutay b’cha-yay-chon uv’yo-may-chon uv-cha-yay
d’chol beit Yisrael, ba-agala u’vitze-man ka-riv, ve’imru amen.

Hallowed be Your great name on earth, Your creation; establish Your domin-
ion in our own day, in our own lives, and in the life of the whole House of

Israel.
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Y’heh sh’may raba me’varach le-alam uleh-almay alma-ya.

Blessed be Your great name forever and ever.
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Yit-barach v’yish-tabach, v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-nasay,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’may d’koo-d’shah, b’rich hoo.

Blessed, praised, honored, and exalted be the name of the Holy One, ever to
be praised, though You are beyond all the blessings and songs of praise that
all the world may offer. Amen.



o .
_AVA MOVRNER’s KADDISH DNy 2R
con'r

CONTRACT 7
P.2

NDO2WD MDY NN37275271 N7Y5
1288 D) NEPYD 1PRNT SO0

Le-eh-la meen - kol - beer-chata v’she-rata, toosh-b’chata
v’neh-ch’mata, da-a meeran b’alma, ve’imru amen.

May true peace descend upon us from on high and bring new life to us and
all Israel, and let us say: Amen.
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Y’heh sh’lama raba meen - sh’maya v’cha-yim aleynu
v’al - kol - Yisrael, ve’imru amen.

May the source of peace on high send peace to us, to all Israel, and to all the
world, and let us say: Amen.
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O’seh shalom beem-romav, hoo ya’ah-seh shalom
aleynu v’al kol Yisrael, ve’imru amen.

Holy One, in Your love and compassion comfort all who mourn,
and give strength to all who are bereaved. Amen.
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Ba-ruch e-lo-hei-nu, ba-ruch a-do-nei-nu, SR T2, 00N g2
ba-ruch mal-kei-nu, ba-ruch mo shi'enu. AP P2, 120M T3

Atah hu eloheinu, atah hu adoneinu, 13318 N7 AN 13"?151’4 NI 0N
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There is none like our God, none like our Lord,

none like our King, none like our Savior.

Who is like our God, who is like our Lord,

who is like our King, who is like our Savior?

We will give thanks to our God, we will give thanks to our Lord,
we will give thanks to our King. we will give thanks to our Savior.
Blessed be our God, blessed be our Lord,

blessed be our King, blessed be our Savior.

You are our God, You are our Lord,

You are our King, You are our Savior.
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L T We say a blessing before and after the reading of the Torah, giving
COﬂTﬁAC‘I’ . th.anks for th.e privilege of bezng a pa.rt of a people of Torah, and for the Torah's
& gift of true life to all who make it their own.

Each congregant honored recites the following blessing:

Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "D:?QU » ONID73
Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach I'olam va-ed! lnhep D‘?i p‘? -l:‘: BT N2

Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!

The congregant honored continues:: °-m1 D‘?’ SJ'? -D: DU Z, .p..\ ;
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Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 1'olam va-ed! o o T
Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam, Qvay ;:l '7;D u.; WU.; 'IWS
a-sher ba-char ba-nu mi-kol ha-a-mim, R ﬂji AN J.?? -T In 91
v'na-tan la-nu et Torah-to. . _ ' '
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your
service by giving us the Torah. We praise
You, O God, giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o- ’ nDN n-_\ﬁﬂ ﬁl‘? 'TDQ WWIS
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of the

universe: You have given us a Torah of truth,
implanting within us eternal life. We praise You, O
God, giver of the Torah.
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Before reading the Haftarah
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char
bin-vi-im to-vim, v'ra-tsa v'div-rei-hem, ha-ne-e-ma-rim be-e-met.
Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-bo-cheir ba-To-rah uv-Mo-she av-do,
uv-Yis-ra-eil a-mo, U-vi-n'vi-ei ha'e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful prophets to speak
words of truth. Blessed is the Lord, for the revelation of Torah, for Moses His servant and
Israel His people, and for the prophets of truth and righteousness.
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~ L After reading the Haftarah
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, tsur kol ha-o—la-mlm,
tsa-dik b'chol ha-do-rot, Ha-Eil ha-ne-e-man, ha-o-meir v'o-seh, Ha-m'da-beir
um-ka-yeim, she-kol d'va-rav e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Rock of all creation, Righteous One of
all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and
true.
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Ne'e-man, a-ta hu A-do-nai E-lo-hei-nu, ve-ne'e-ma-nim de-va-rei-cha, v'da-var
e-chad mid-va-rei-cha a-chor lo-ya-shuv rei-kam, ki El me-lech ne'e-man
v'rach-man a-tah. Ba-ruch a-tah A-do-nai, ha'El ha-ne'e-man be-chol de-va-rav.

You are the Faithful One, O Lord our God, and faithful is Your word. Not one word of
Yours goes forth without accomplishing its task, O faithful and compassionate God and
King. Blessed is the Lord, the faithful God.
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Ra-chem al-Tsi-yon, ki hi beit cha-yei-nu v'la-a-lu-vat ne-fesh to-shia
bim-he-rah be-ya-mei-nu. Ba-ruch a-tah A-do-nai, me-sa-me'ach Tsi-yon be-va-nei-
ha.

Show compassion for Zion, our House of Life, and banish all sadness speedily,
in our own day. Blessed is the Lord, who brings joy to Zion's children.
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Same-chei-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, b'E-li-ya-hu ha-na-vi av-de-cha, uv-mal-chut
beit Da-vid me-shi-che-cha, bim-he-rah ya-vo ve-ya-gel li-be-nu, al kis'o

lo ye-shev zar, v'lo yin-cha-lu od a-che-rim et k'vodo. Ki

ve-shem kod-she-cha nish-ba-ta lo, she-lo yich-beh ne-ro le'o-lam va'ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, ma-gen Da-vid.

Lord our God, bring us the joy of Your Kingdom: let our dream of Elijah and David bear fruit.
Speedily let redemption come to gladden our hearts. Let Your solemn promise be fulfilled: David's
light shall not forever be extinguished! Blessed is the Lord, the Shield of David.
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Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'vi-im, v'al yom ha-Sha-bat

ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, lik-du-sha v'lim-nu-cha, 1'cha-vod
ul-tif-a-ret. Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach,
um-va-r'chim o-tach. Yit-ba-rach shim-cha b'fi kol chai, tamid,

'o-lam va-ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, m'ka-deish ha-Sha-bat.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, O Lord
our God, have given us for holiness and rest. For honor and glory, we thank and bless You. May
your name be blessed for ever by every living being.
Blessed is the Lord, for the Sabbath and its holiness.
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A-ta gi-bor I’0-lam, Adonai, O3 0%iph 7ia; AnN
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of eternal life; great is your power to
save. You cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the
falling and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who
is like You, source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who
causes deliverance to flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.
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Night falls. We go out and look at the sky. We see the moon and the stars. Even when it's cloudy,
we know they're there. We can depend on them. We can recognize some of them, as they come
together in groups we call constellations. Our prayer gives praise for the order of the stars, for
the seasons of the year, for night and day.
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We praise You, Adonai our God, sovereign of the universe, whose word makes evening fall. Your
wisdom opens the gates of heaven, Your understanding makes time pass and seasons change,
Your law orders the stars in their courses through the skies. Creator of day and night, You roll
away light as darkness fall, and darkness with the coming of the light. You make day pass and
bring on the night, to separate day from night: You are the God of time and space. We praise You,
O God: Your word makes evening fall.
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

a-sher bi-de-va-ro ma-a-riv a-ra-vim.

Be-choch-ma po-tei-ach she-a-rim, u-vi-te-vu-na me-sha-neh i-tim,
u-ma-cha-lif et ha-ze ma-nim, u-me-sa-deir et ha-ko-cha-vim
be-mish-me-ro-tei-hem ba-ra-ki-a ki-re tso-no.

Bo-rei yom va-lai-la, go-leil or mi-pe-nei cho-shech

ve-cho shech mi-pe-nei or, u-ma-a-vir yom u-mei-vi lai-la,
u-mav-dil bein yom u-vein lai-la, A-do-nai tse-va-ot she-mo.

Eil chai ve-ka-yam, ta-mid yim-loch a-lei-nu-, le-o-lam va-ed.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ha-ma-a-riv a-ra-vim.

272
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One of the world's greatest prayers, Aleinu is part of the concluding section of
every service. We are called to praise the God of creation whose love makes us
aware of our special truth as Jews, our own unique tradition and way of life.
The hope we then express is that all humankind will come to the knowledge
that they are brothers and sisters, united in friendship, called to make God One

by making God's world One World.
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Aleinu I’shabei-ach la-adon hakol, lateit g’dulah

I’yotzeir bereishit, shelo asanu k’goyei ha-aratzot,

v’lo samanu k’mishp’chot ha-adamah,

Shelo sam chelkeinu kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness
to the Molder of primeval creation, for He has not made us
like the nations of the lands and has not emplaced us like
the families of the earth; for He has not assigned our portion
like theirs nor our lot like all their multitudes.
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V’anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim,
lifnay melech malchei ham’lachim Hakadosh Baruch Hu.

But we bend our knees, bow, and acknowledge our thanks
before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.
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Shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al,
ush-chinat uzo b’govhei m’romim.

He stretches out heaven and establishes earth’s foundation,
the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.
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Hu Eloheinu eyn od. Emet malkeinu, T st :
efes zulato, kakatuv b’torato:
V’yadata ha-yom, vaha-sheivota el ’vavecha,

ki Adonai hu ha-Elohim ba-shamayim mima-al,

v’al ha-eretz mitachat, ein od.
He is our God and there is none other. True is our King,
there is nothing beside Him, as it is written in His Torah:

“You are to know this day and take to your heart that
Hashem is the only God—in heaven above and on the earth

below—there is none other.
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V’ne-emar: V’haya Adonai I’melech al kol ha-aretz,

ba-yom hahu yih’yeh Adonai echad, ushmo echad.

And it is said: Hashem will be King over all the world—on
that day Hashem will be One and His Name will be One.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei p’ri ha-ga-fen.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
for the fruit You bring forth from the vine.
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei minei vesamim.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of all the spices.

Havdalah Candle:  WNTT "IN
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei me’orei ha’esh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of rediant fire.
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HEBREW CONTRACT #8

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Shalom Aleychem

Mi Chamocha

Kaddish

The Four Questions

Avot

Aleinu

Shema & Ve-Ahavta

The above contract was completed on:

(date)

Comments

o O

| Office Use Only |
i 2 copies made '
: Entered into Access '
| Entered into Excel |

Mazal Tov | Erered o Report Cars.




v&v CONTRACT 8

T%;fﬁ%ﬁ:;?%“ée‘ SHALOM ALEICHEM D2YOY D15T§?
1P2¥ "2N7R NI 2NRR Bty oty
NI 2 BiTpn 20a%nn 0hn qopn

1995y saNon oibwn caxbe oidwh oonia
NI N2 iR 2onn 0t T

10p ONDH DI o8 ot o032
RN N2 WRa ‘m:'mn ~:‘m 1‘7?:?:

172y 270 BIwT o8P RIY, DonNy
NI 3 BiTEn 20%nn 0hn Topn

Sha-lom a-lei-chem, mal-a-chei ha-sha-reit, mal-a-chei el-yon,
mi-me-lech ma-1'chei ha-m'la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

Bo-a-chem I'sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei el-yon,
mi-me-lech ma-I'chei ha-m'la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

Bar-chu-ni I'sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei el-yon,
mi-me-lech ma-1'chei ha-m'la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.

Tsei-t'chem I'sha-lom, mal-a-chei ha-sha-lom, mal-a-chei el-yon,

mi-me-lech ma-1'chei ha-m'la-chim, ha-ka-dosh ba-ruch hu.
Peace unto you, ministering angels, messengers of the Most High,
of the supreme sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Enter in peace, O messengers of the Most High, of the supreme
sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Bless us with peace, O messengers of the Most High, of the
supreme sovereign, the Holy One, ever to be praised.

Depart in peace, O messengers of the Most High, of the supreme
sovereign, the Holy One, ever to be praised.
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"A-do'nai yim-loch le-o-lam va-ed."

Who is like You, Adonai, among all that is worshipped? Who is like
You, glorious in holiness, awesome in splendor, doing wonders?

A new song the redeemed sang to Your name at the shore of the sea.
With one voice they gave thanks and proclaimed Your sovereign
power: "Adonai shall reign forever and ever."
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U o The prayer we call Kaddish is one of the best known of all our prayers. It is
CONTRACT 8 recited by mourners, yet it makes no mention of death. Instead, it is a prayer
P.3 celebrating God's greatness and expressing the hope that this world of ours

may truly become God's world, soon, in our own day.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’may raba. B’alma dee-v’ra cheer-u-tay,
ve’yam-lich mal-chutay b’cha-yay-chon uv’yo-may-chon uv-cha-yay
d’chol beit Yisrael, ba-agala u’vitze-man ka-riv, ve’imru amen.

Hallowed be Your great name on earth, Your creation; establish Your domin-
ion in our own day, in our own lives, and in the life of the whole House of

Israel.
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Y’heh sh’may raba me’varach le-alam uleh-almay alma-ya.

Blessed be Your great name forever and ever.
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Yit-barach v’yish-tabach, v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-nasay,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’may d’koo-d’shah, b’rich hoo.

Blessed, praised, honored, and exalted be the name of the Holy One, ever to
be praised, though You are beyond all the blessings and songs of praise that
all the world may offer. Amen.
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Le-eh-la meen - kol - beer-chata v’she-rata, toosh-b’chata
v’neh-ch’mata, da-a meeran b’alma, ve’imru amen.

May true peace descend upon us from on high and bring new life to us and
all Israel, and let us say: Amen.
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Y’heh sh’lama raba meen - sh’maya v’cha-yim aleynu
v’al - kol - Yisrael, ve’imru amen.

May the source of peace on high send peace to us, to all Israel, and to all the
world, and let us say: Amen.

DI9% MY NI 13 oibe My
RN DN PN 2270p) 2y
O’seh shalom beem-romav, hoo ya’ah-seh shalom
aleynu v’al kol Yisrael, ve’imru amen.

Holy One, in Your love and compassion comfort all who mourn,
and give strength to all who are bereaved. Amen.
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Mah nish-ta-nah ha—lal lah ha-zeh mi-kol ha-lay-lot?

Why is this night different from all other nights?
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och- leen cha—maytz u—matzah
ha-lai-lah ha-zeh ku-lo matzah.

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-lai- lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.
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She-b’chol ha-lay-lot ayn a-nu mat- bee—leen a-fee-loo pa-am e- chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh-veen uvayn m’su- been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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Eternal God, open my lips, and my mouth will declare Your praise.
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah,
and Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all.
You remember the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the
sake of Your name. You are our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of

Abraham and protector of Sarah.
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One of the world's greatest prayers, Aleinu is part of the concluding section of
every service. We are called to praise the God of creation whose love makes us
aware of our special truth as Jews, our own unique tradition and way of life.
The hope we then express is that all humankind will come to the knowledge
that they are brothers and sisters, united in friendship, called to make God One
by making God's world One World.
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Aleinu I’shabei-ach la-adon hakol, lateit g’dulah

I’yotzeir bereishit, shelo asanu k’goyei ha-aratzot,

v’lo samanu k’mishp’chot ha-adamabh,

Shelo sam chelkeinu kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness
to the Molder of primeval creation, for He has not made us
like the nations of the lands and has not emplaced us like
the families of the earth; for He has not assigned our portion
like theirs nor our lot like all their multitudes.
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V’anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim,
lifnay melech malchei ham’lachim Hakadosh Baruch Hu.

But we bend our knees, bow, and acknowledge our thanks
before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.
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Shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al,
ush-chinat uzo b’govhei m’romim.

He stretches out heaven and establishes earth’s foundation,
the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.
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efes zulato, kakatuv b’torato:
V’yadata ha-yom, vaha-sheivota el 1’vavecha,

ki Adonai hu ha-Elohim ba-shamayim mima-al,

v’al ha-eretz mitachat, ein od.
He is our God and there is none other. True is our King,
there is nothing beside Him, as it is written in His Torah:
“You are to know this day and take to your heart that
Hashem is the only God—in heaven above and on the earth
below—there is none other.
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V’ne-emar: V’haya Adonai I’'melech al kol ha-aretz,

ba-yom hahu yih’yeh Adonai echad, ushmo echad.

And it is said: Hashem will be King over all the world—on
that day Hashem will be One and His Name will be One.
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our God, the Lord is One!
Praised be God’s glorious majesty !-Iyl D‘?jys u—n:b@ 'ﬂ:: Dw ‘pj;

forever and ever
Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-

Chad'Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.
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When we recite the Shema, we call God
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One. The word “one” has an important v - T T o' y
relative - “only”, so when we say the '-[:;‘7 ‘7:-’ 0 '-J -[13?: :J‘S -‘ws
Shema we are also saying that God is ou ) m 4 484
only God, that we worship God alone. -I 39'7 DDJ;W1
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Gods love has
given us.
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V'a-hav-ta et Adonai Eh-lo-heh-cha
b'chol I'va-v'cha u-v'chol naf-sh'cha u-v'chol m'o-deh-cha.
V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh

a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom al I'va-veh-cha.
V'shi-nan-tam I'va-neh-cha

v'di-bar-ta bam b'shiv-t'cha b'vei-teh-cha

u-v'lech-t'cha va-deh-rech u-v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha.
U-k'shar-tam I'ot al ya-deh-cha

v'ha-yu 1'to-ta-fot bein ei-neh-cha;

u-ch'tav-tam al m'zu-zot bei-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your heart, with all your might. Let these
words, which I command you this day, be upon your heart. Teach them constantly to your children,
speaking of them in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as
a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes; and inscribe them on the doorposts of your

house, and on your gates.
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Le-ma-an tiz-ke-ru, va-a-si-tem et kol mits-vo-tai

vi-he-yi-tem ke-do-shim lei-lo-hei-chem. Ani Adonai E-lo-hei-chem
a-sher ho-tsei-ti e-te-chem mei-e-rets Mitsra-yim

li-he-yot la-chem-lei-lo-him. A-ni Adonai E-lo-hei-chem.

Be mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God. I, the
Lord, am your God who led you out of Egypt to be your God; I, the Lord, am your God.
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HEBREW CONTRACT #9

Transliteration

NAME:
GRADE: ROOM# DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

*Shema & Ve-Ahavta

*Adon Olam

Kedusha

*Gevurot

* Avot

*Hatikvah
*must be chanted

The above contract was completed on:

(date)

Comments
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! Office Use Only |
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Entered into Access
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When we recite the Shema, we call God
One. The word “one” has an important
relative - “only”, so when we say the
Shema we are also saying that God is our
only God, that we worship God alone.

As God loves us, so are we to respond to that
love with love of our own. Only when we love
are we really able to do, to live by the Torah that
God's love has
given us.

Hear, O Israel: the Lord is '-”:‘N :9 13,’-“7‘* :., :Q?Njw, U?;W

our God, the Lord is One!
Praised be God’s glorious majesty 1-[:’1 D?“Jb 1“1:5@ -n:: Dw -“j;

forever and ever

Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-chad.

Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.



_ Temple Beth Emet

erkaz Limu
Lauming Center

CONTRACT 9

THA T D8 DTN
TINDP2 qWRIPI 72257003

PN B39 ¢

237770 OFD IR O3 N

7337 DO

TN32 P32 B2 02T

TP TR 7772 707

TRoY NiNY onR

TPY P2 NBERY 1)

WP A3 ANEDY onang

)
Y VE-AHAVTA PI2TNT

V'a-hav-ta et Adonai Eh-lo-heh-cha

b'chol I'va-v'cha u-v'chol naf-sh'cha u-v'chol m'o-deh-cha.
V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh

a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom al I'va-veh-cha.
V'shi-nan-tam I'va-neh-cha

v'di-bar-ta bam b'shiv-t'cha b'vei-teh-cha

u-v'lech-t'cha va-deh-rech u-v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha.
U-k'shar-tam 1'ot al ya-deh-cha

v'ha-yu I'to-ta-fot bein ei-neh-cha;

u-ch'tav-tam al m'zu-zot bei-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your heart, with all your might. Let these
words, which I command you this day, be upon your heart. Teach them constantly to your children,
speaking of them in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as
a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes; and inscribe them on the doorposts of your

house, and on your gates.
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Le-ma-an tiz-ke-ru, va-a-si-tem et kol mits-vo-tai

vi-he-yi-tem ke-do-shim lei-lo-hei-chem. Ani Adonai E-lo-hei-chem
a-sher ho-tsei-ti e-te-chem mei-e-rets Mitsra-yim

li-he-yot la-chem-lei-lo-him. A-ni Adonai E-lo-hei-chem.

Be mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God. I, the
Lord, am your God who led you out of Egypt to be your God; I, the Lord, am your God.
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Adon olam, asher malach,
b'terem kol y'tzir nivra.
L'et na'asah v'cheftzo kol,

azal melech sh'mo nikra.

V'acharey kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.
V'hu haya, v'hu hoveh,
v'hu yih'yeh b'tifara.

V'hu echad, v'eyn sheni
I'hamshil lo, 1'hachbira.
B'li reishit, b'li tachlit,

v'lo ha'oz v'hamisrah.

V'hu Eli, v'chai go'ali,
v'tzur chevli b'et tzarah.
V'hu nisi umanos li,

m'nat kosi b'yom ekra.

B'yado afkid ruchi
b'et ishan v'a'irah.
V'im ruchi g'viyati,

Adonai l1 v'lo ira.
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The Lord of the Universe who reigned
before anything was created.

When all was made by his will

He was acknowledged as King.

And when all shall end

He still all alone shall reign.
He was, He is,

and He shall be in glory.

And He is one, and there’s no other,

to compare or join Him.

Without beginning, without end

and to Him belongs diminion and power.

And He is my G-d, my living G-d.

N to Him I flee in time of grief,
/e and He is my miracle and my refuge,
l;:h‘\ ﬁ?ﬁ who answers the day I shall call.

e To Him I commit my spirit,
- in the time of sleep and awakening,

S_\ /=_/_J even if my spirit leaves,
s TR G-d is with me, I shall not fear.

Adon Olam is a poem about God - the One God who
[ was, is, and always will be. It is about the way we
relate to God, too. Ours is a way of faith, of trust, of
confidence that we are loved and cared for by the God [

43 of all time.
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P.6 The K'dushah is a celebration of God's holiness. What is holy? That which

is most precious, great beyond words, most worthy of our love and
adoration. All this we mean when we call out that God is Kadosh, Holy!
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Baruch kvodo Adonai mimkomo

We hallow Your name on earth, even as all creation, to the highest heavens, proclaims Your
holiness, and in the words of the prophet we say:

Holy, holy, holy is the Gods of all being! The whole earth is filled with Your glory!
God our strength, God of mercy, how majestic is Your name in all the earth!

Praised be the glory of God in heaven and earth.
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of etemal life; great is your power to
save. You cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the
falling and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who
is like You, source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who
causes deliverance to flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.



All our mothers and fathers - Abraham and
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RN praised and loved and hoped as we do. For God is j
L L always our God - God not only of the past, but of the
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Adonai se-fa-tai tif-tach

u-fi ya-gid-te-hi-la-te-cha.
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Eternal God, open my lips, and my mouth will declare Your praise.

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu

vei-lo-hei a-vo-tei-nu v’i-mo-tei-nu

Eh-lo-hei Av-ra-ham, eh-lo-hei Yitz-chak

vei-lo-hei Ya-a-kov

Eh-lo-hei Sa-rah, eh-lo-hei Riv-kah
eh-lo-hei Lei-ah vei-lo-hei Ra-cheil
Ha-eil ha-ga-dol ha-gi-bor
v’ha-no-ra eil el-yon.

Go-meil cha-sa-dim to-vim
v’ko-nei ha-kol v’zo-cheir

chas-dei a-vot v’i-ma-hot

u-mei-vi g 'u-la li-v’nei v’nei-hem

U’'ma-an sh’mo b’a-ha-vah.

Meh-lech o-zeir u-mo-shi-a u-ma-gein.

Ba-ruch a-ta Adonai,

ma-gein Av-ra-ham v’ez-rat Sa-rah.
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah,
and Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all.
You remember the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the
sake of Your name. You are our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of

Abraham and protector of Sarah.
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We sometimesd sing Israel’s anthem, in thanksgiving that our people have returned
to the land of Israel. For centuries we hoped and prayed for this, and now it has
come about. What joy that we are alive to see this miracle!
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As long as deep in the heart,
The soul of a Jew yearns,

And forward to the East

To Zion, an eye looks

Our hope will not be lost,

The hope of two thousand years,
To be a free nation in our land,
The land of Zion and Jerusalem.




A ‘ 4807 $. Flamingo Rond  Cooper City, Florida 33330
] Phone: 954-6H0-1882 » Fax: 954-680-4717

oo Practice your Hebrew
Temple Beth Emet Web Sile: www.tem plele themetarg FOI’ 7_10 min d ai'v
&

az.Li Noemi Gozlan « Education Dircetor : Ay AT I"-_ y /=i
Merkoz Limud __For 7-10 min. daily _ | R e

Learning Conter

A !

\ A4 i
|

|

tl‘!‘n'ulf AR

HEBREW CONTRACT #10
KIPPAH CLUB
NAME:
GRADE: __ ROOM# ___ DATE:

1 hereby enter into a contract to read each of the following prayers and blessings
accurately and fluently. 1 require the signature of my Hebrew teacher before 1
may ask for the approval signature of my parent/guardian and the Education
Director, Noemi Gozlan.

Teacher Parent Education Director

Barchu & Yotzer

*Shema & Ve-Ahavta

Mi Chamocha

*Avot

*Gevurot

*Kedusha

*Blessing Before &
After the Torah

*Blessing Before &
After the Haftarah

*Aleinu

Kaddish

*Eyn Keloheynu

*Adon Olam

*The Four Questions

*must be chanted

(next page)
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Transliteration

Teacher Parent Education Director
Ma’ariv Aravim
Birkat Hamazon

Hatikvah

Havdalah

*must be chanted

The above contract was completed on:

(date)

Comments

Entered into Report Card -

| Office Use Only |
i 2 copies made i
Entered into Access .
Entered into Excel |

Mazal Tov
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Ba-rechu et Adonai ham-vo-rach.
Ba-ruch Adonai ham-vo-rach le-olam va-ed.

Praise the Lord, to whom our praise is due.

We praise the Lord,
to whom our praise is due forever and ever.
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We begin our praise of God by giving thanks for the world that God has created.
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We praise You, Adonai our God, sovereign of

the universe, maker of light and creator of y . y e Y\

darkness, author of peace and creator of all ID mj-—‘: D f7 :T’ = -\j‘-ﬂ r-w‘? L Nmn

things. In mercy You give light to the earth and Ly = . .

all who dwell on it, and in Your goodness You -WJD o ‘7;: w-”jn 13113:1

continually renew - day by day - the work of . .
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creation. How manifold are Your works, O God!

With wisdom You have made them all. The work , IJ’IWITJ H@JC‘IJ D‘?: 'Z’ ,ﬂ’?/’?@ 1:.3 n@

of Your hands declares Your praise, and the
radiant stars bear witness to Your glory. We
praise You, O God, creator of light. "LJZJP f'ﬁlrjn:l ﬂi:@‘?@
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Ba-ruch a-ta, Adonai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

yo-tzer or u-vo-rei cho-shech,

o-seh sha-lom u-vo rei et ha-kol.

Ha-mei-ir la-a-rets ve-la-da-rim a-le-ha be-ra cha-mim,
u-ve-tu-vo me-cha-deish be-chol yom ta-mid

ma-a-sei ve-rei-shit.

Ma ra-bu ma-a-se-cha, Adonai! Ku-lam be-choch-ma a-si-ta, ma-le-a
ha-a-rets kin-ya-ne-cha,

Tit-ba-rach, Adonai, E-lo-hei-nu, al she-vach ma-a-sei ya-de-cha,
ve-al me-o-rei or she-a-si-ta: ye-fa-a-ru-cha. Se-la.

Bar-ruch a-ta, Adonai, yo-tzer ha-me-o-rot.



Hear, O Israel: the Lord is '—”:ix :9 13’!15“ :’ :bij’ y@w

our God, the Lord is One!

Praised be God’s glorious majesty !-lyl D’?uje 1“1:‘7@ -n:: Dw -I'l'j;

forever and ever
Shema yis-ra-el Adonai eh-lo-hei-nu, Adonai eh-

Chad'Ba-ruch shem ke-vod mal-chu-to le-olam va-ed.
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V'a-hav-ta et Adonai Eh-lo-heh-cha
b'chol I'va-v'cha u-v'chol naf-sh'cha u-v'chol m'o-deh-cha.
V'ha-yu ha-d'va-rim ha-ei-leh

a-sher a-no-chi m'tza-v'cha ha-yom al 1'va-veh-cha.
V'shi-nan-tam I'va-neh-cha

v'di-bar-ta bam b'shiv-t'cha b'vei-teh-cha

u-v'lech-t'cha va-deh-rech u-v'shoch-b'cha u-v'ku-meh-cha.
U-k'shar-tam 1'ot al ya-deh-cha

v'ha-yu 1'to-ta-fot bein ei-neh-cha;

u-ch'tav-tam al m'zu-zot bei-teh-cha u-vi-sh'a-reh-cha.

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your heart, with all your might. Let these
words, which I command you this day, be upon your heart. Teach them constantly to your children,
speaking of them in your home and on your way, when you lie down and when you rise up. Bind them as
a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes; and inscribe them on the doorposts of your

house, and on your gates.
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Le-ma-an tiz-ke-ru, va-a-si-tem et kol mits-vo-tai

vi-he-yi-tem ke-do-shim lei-lo-hei-chem. Ani Adonai E-lo-hei-chem
a-sher ho-tsei-ti e-te-chem mei-e-rets Mitsra-yim

li-he-yot la-chem-lei-lo-him. A-ni Adonai E-lo-hei-chem.

Be mindful of all My mitzvot, and do them: so shall you consecrate yourselves to your God. I, the
Lord, am your God who led you out of Egypt to be your God; I, the Lord, am your God.
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"A-do'nai yim-loch le-o-lam va-ed."
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Who is like You, Adonai, among all that is worshipped? Who is like
You, glorious in holiness, awesome in splendor, doing wonders?

A new song the redeemed sang to Your name at the shore of the sea.
With one voice they gave thanks and proclaimed Your sovereign
power: "Adonai shall reign forever and ever."
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We praise You, Adonai our God and God of our ancestors: Abraham, Isaac, and Jacob; of Sarah, Rebekah, Leah,
and Rachel; the great, mighty, and awesome God, God Most High. You deal kindly with us and embrace us all.
You remember the faithfulness if our ancestors, and in love bring redemption to their children's children for the
sake of Your name. You are our sovereign and helper, our redeemer and shield. We praise You, Adonai, Shield of

Abraham and protector of Sarah.
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Unending is Your might, Eternal One; You are the source of eternal life; great is your power to
save. You cause the wind to blow and the rain to fall, the sun to shine and the dew to descend.

In Your love You sustain the living; in Your compassion You grant us eternal life. You support the
falling and heal the sick; You free the captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who
is like You, source of all strength? Who is Your equal, sovereign author of life and death, who
causes deliverance to flower in our world?

Trusting in You, we see life beyond death.
We praise You, O God, source of eternal life.
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P. 8 The K'dushah is a celebration of God's holiness. What is holy? That which

is most precious, great beyond words, most worthy of our love and
adoration. All this we mean when we call out that God is Kadosh, Holy!
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Baruch kvodo Adonai mimkomo

We hallow Your name on earth, even as all creation, to the highest heavens, proclaims Your

holiness, and in the words of the prophet we say:

Holy, holy, holy is the Gods of all being! The whole earth is filled with Your glory!
God our strength, God of mercy, how majestic is Your name in all the earth!

Praised be the glory of God in heaven and earth.
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il thanks for the privilege of being a part of a people of Torah, and for the Torah's

CON:,R“\)CT 10 gift of true life to all who make it their own.

Each congregant honored recites the following blessing:

Ba-r'chu et Adonai ha-m'vo-rach! "'D:DU M NANID72

Praise the one to whom our praise is due!

Congregation responds:

Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach 'olam va-ed! 17713 Dbu}‘p ?l-\:mn 9 g"fm 9

Praise be the one to whom our praise is
due, now and forever!

The congregant honored continues:: '-ml D?“’b ..D:DU :, .p.\ ;
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Ba-ruch Adonai ha-m'vo-rach l'olam va-ed! o G T
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of

the universe: You have called us to Your
service by giving us the Torah. We praise
You, O God, giver of the Torah.

The Torah Reading is now read. At the conclusion of each portion, the congregant honored recites:
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o- ) n&x ﬂjﬁﬂ 33}? -ID.; WW‘S
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Ba-ruch a-ta Adonai, no-tein ha-Torah.
We praise you Adonai our God, Sovereign of the

universe: You have given us a Torah of truth,
implanting within us eternal life. We praise You, O
God, giver of the Torah.
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Before reading the Haftarah
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char
bin-vi-im to-vim, v'ra-tsa v'div-rei-hem, ha-ne-e-ma-rim be-e-met.
Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-bo-cheir ba-To-rah uv-Mo-she av-do,
uv-Yis-ra-eil a-mo, U-vi-n'vi-ei ha'e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen faithful prophets to speak
words of truth. Blessed is the Lord, for the revelation of Torah, for Moses His servant and
Israel His people, and for the prophets of truth and righteousness.
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Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, tsur kol ha—o—la—mlm,
tsa-dik b'chol ha-do-rot, Ha-Eil ha-ne-e-man, ha-o-meir v'o-seh, Ha-m'da-beir
um-ka-yeim, she-kol d'va-rav e-met va-tse-dek.

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Rock of all creation, Righteous One of
all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and
true.

N3 Tom 'm 'D g :nw»-r:& R -m:-m TN
M27°522 1BNIT ONT P AN N2 NN a0

Ne'e-man, a-ta hu A-do-nai E-lo-hei-nu, ve-ne'e-ma-nim de-va-rei-cha, v'da-var
e-chad mid-va-rei-cha a-chor lo-ya-shuv rei-kam, ki El me-lech ne'e-man
v'rach-man a-tah. Ba-ruch a-tah A-do-nai, ha'El ha-ne'e-man be-chol de-va-rav.

You are the Faithful One, O Lord our God, and faithful is Your word. Not one word of
Yours goes forth without accomplishing its task, O faithful and compassionate God and
King. Blessed is the Lord, the faithful God.
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Ra-chem al-Tsi-yon, ki hi beit cha-yei-nu v'la-a-lu-vat ne-fesh to-shia
bim-he-rah be-ya-mei-nu. Ba-ruch a-tah A-do-nai, me-sa-me'ach Tsi-yon be-va-nei-
ha.

Show compassion for Zion, our House of Life, and banish all sadness speedily,
in our own day. Blessed is the Lord, who brings joy to Zion's children.
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Same-chei-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, b'E-li-ya-hu ha-na-vi av-de-cha, uv-mal-chut
beit Da-vid me-shi-che-cha, bim-he-rah ya-vo ve-ya-gel li-be-nu, al kis'o

lo ye-shev zar, v'lo yin-cha-lu od a-che-rim et k'vodo. Ki

ve-shem kod-she-cha nish-ba-ta lo, she-lo yich-beh ne-ro le'o-lam va'ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, ma-gen Da-vid.

Lord our God, bring us the joy of Your Kingdom: let our dream of Elijah and David bear fruit.
Speedily let redemption come to gladden our hearts. Let Your solemn promise be fulfilled: David's
light shall not forever be extinguished! Blessed is the Lord, the Shield of David.
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Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'vi-im, v'al yom ha-Sha-bat

ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, lik-du-sha v'lim-nu-cha, I'cha-vod
ul-tif-a-ret. Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach,
um-va-r'chim o-tach. Yit-ba-rach shim-cha b'fi kol chai, tamid,

l'o-lam va-ed.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, m'ka-deish ha-Sha-bat.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, O Lord
our God, have given us for holiness and rest. For honor and glory, we thank and bless You. May
your name be blessed for ever by every living being.
Blessed is the Lord, for the Sabbath and its holiness.
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CONTRACT 10 One of the world's greatest prayers, Aleinu is part of the concluding section of
P. 13 every service. We are called to praise the God of creation whose love makes us
aware of our special truth as Jews, our own unique tradition and way of life.
The hope we then express is that all humankind will come to the knowledge
that they are brothers and sisters, united in friendship, called to make God One

by making God's world One World.
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Aleinu I’shabei-ach la-adon hakol, lateit g’dulah

I’yotzeir bereishit, shelo asanu k’goyei ha-aratzot,

v’lo samanu k’mishp’chot ha-adamabh,

Shelo sam chelkeinu kahem, v’goraleinu k’chol hamonam.

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness
to the Molder of primeval creation, for He has not made us
like the nations of the lands and has not emplaced us like
the families of the earth; for He has not assigned our portion
like theirs nor our lot like all their multitudes.
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V’anachnu kor’im u-mishtachavim u-modim,
lifnay melech malchei ham’lachim Hakadosh Baruch Hu.

But we bend our knees, bow, and acknowledge our thanks
before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He.
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Shehu noteh shamayim v’yoseid aretz,
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al,
ush-chinat uzo b’govhei m’romim.

He stretches out heaven and establishes earth’s foundation,
the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.
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efes zulato, kakatuv b’torato:
V’yadata ha-yom, vaha-sheivota el I’vavecha,

ki Adonai hu ha-Elohim ba-shamayim mima-al,

v’al ha-eretz mitachat, ein od.
He is our God and there is none other. True is our King,
there is nothing beside Him, as it is written in His Torah:
“You are to know this day and take to your heart that
Hashem is the only God—in heaven above and on the earth
below—there is none other.
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V’ne-emar: V’haya Adonai I’melech al kol ha-aretz,

ba-yom hahu yih’yeh Adonai echad, ushmo echad.

And it is said: Hashem will be King over all the world—on
that day Hashem will be One and His Name will be One.
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Temple Beth Emet
Aﬁfﬁ\.a:e Iélmmtgd ' The prayer we call Kaddish is one of the best known of all our prayers. It is
recited by mourners, yet it makes no mention of death. Instead, it is a prayer
CONTRACT 10 celebrating God's greatness and expressing the hope that this world of ours
P. 15 may truly become God's world, soon, in our own day.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’may raba. B’alma dee-v’ra che-ru-tay,
ve’yam-lich mal-chutay b’chai-yay-chon uv’yo-may-chon uv-cha-yay
d’chol beit Yisrael, ba-agala u’vitze-man ka-riv, ve’imru amen.

Hallowed be Your great name on earth, Your creation; establish Your domin-
ion in our own day, in our own lives, and in the life of the whole House of

Israel.
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Y’heh sh’may raba me’varach le-alam uleh-almay alma-ya.

Blessed be Your great name forever and ever.
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Yit-barach v’yish-tabach, v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-nasay,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’may d’koo-d’shah, b’rich hoo.

Blessed, praised, honored, and exalted be the name of the Holy One, ever to
be praised, though You are beyond all the blessings and songs of praise that
all the world may offer. Amen.
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Layla meen - kol - beer-chata v’she-rata, toosh-b’chata
v’nay-ch’mata, da-a meran b’alma, ve’imru amen.

May true peace descend upon us from on high and bring new life to us and
all Israel, and let us say: Amen.
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Y’heh sh’lama raba meen - sh’maya v’cha-yim aleynu
v’al - kol - Yisrael, ve’imru amen.

May the source of peace on high send peace to us, to all Israel, and to all the
world, and let us say: Amen.
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O’seh shalom beem-romav, hoo ya’ah-seh shalom
aleynu v’al kol Yisrael, ve’imru amen.

Holy One, in Your love and compassion comfort all who mourn,
and give strength to all who are bereaved. Amen.
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i S Wherever you go, when you worship in a synagogue, Ein Keiloheinu is
CONTRACT 10 likely to be sung near the conclusion of the service. The words are
P.17 simples, the tune easy. This song goes back perhaps a thousand years.
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There is none like our God, none like our Lord,

none like our King, none like our Savior.

Who is like our God, who is like our Lord,

who is like our King, who is like our Savior?

We will give thanks to our God, we will give thanks to our Lord,
we will give thanks to our King. we will give thanks to our Savior.
Blessed be our God, blessed be our Lord,

blessed be our King, blessed be our Savior.

You are our God, You are our Lord,

You are our King, You are our Savior.
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Adon olam, asher malach,
b'terem kol y'tzir nivra.
L'et na'asah v'cheftzo kol,

azai melech sh'mo nikra.

V'acharey kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.
V'hu haya, v'hu hoveh,
v'hu yih'yeh b'tifara.

V'hu echad, v'eyn sheni
I'hamshil lo, 'hachbira.
B'li reishit, b'li tachlit,

v'lo ha'oz vhamisrah.

V'hu Eli, v'chai go'ali,
v'tzur chevli b'et tzarah.
V'hu nisi umanos li,

m'nat kosi b'yom ekra.

B'yado afkid ruchi
b'et ishan v'a'irah.
V'im ruchi g'viyati,

Adonai li v'lo ira.
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The Lord of the Universe who reigned
before anything was created.

When all was made by his will
He was acknowledged as King.

And when all shall end

He still all alone shall reign.
He was, He is,

and He shall be in glory.

And He is one, and there’s no other,

to compare or join Him.

Without beginning, without end

and to Him belongs diminion and power.

And He is my G-d, my living G-d.
to Him I flee in time of grief,

and He is my miracle and my refuge,
who answers the day I shall call.

To Him I commit my spirit,

in the time of sleep and awakening,
even if my spirit leaves,

G-d is with me, I shall not fear.
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Adon Olam is a poem about God - the One God who
was , is, and always will be. It is about the way we ||
relate to God, too. Ours is a way of faith, of trust, of

| confidence that we are loved and cared for by the God
43 of all time.




vgv Passover ~

ol The Four Questions
Con;n:gf 10 HQDWJ ﬂ@

2ni>onhol T nYn minwy M
Mah nish-ta-nah ha-lai-lah ha-zeh mi-kol ha-lay-lot?

Why is this night different from all other nights?
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen cha-maytz u-matzah, ha-lai- lah ha-zeh ku-lo matzah

1) On all other nights, we eat leavened or unleavened bread.
On this night we eat only Matzah.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen sh’ar yera-kot, ha-lai-lah ha-zeh ma-ror.

2) On all other nights, we eat all kinds of vegetables.
On this night we eat bitter herbs.
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She-b’chol ha-lay-lot ayn a-nu mat- bee leen a-fee-loo pa-am e- chat
ha-lai-lah ha-zeh sh’tay fe’ah-meem.

3) On all other nights, we don’t need to dip our vegetables even once.
On this night we dip twice.
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She-b’chol ha-lay-lot a-nu och-leen bayn yosh-veen uvayn m su-been
ha-lai-lah ha-zeh ku-la-nu m’su-been.

4) On all other nights, we eat either sitting up or reclining.
On this night we all eat reclining.
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Night falls. We go out and look at the sky. We see the moon and the stars. Even when it's cloudy,
we know they're there. We can depend on them. We can recognize some of them, as they come
together in groups we call constellations. Our prayer gives praise for the order of the stars, for
the seasons of the year, for night and day.
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We praise You, Adonai our God, sovereign of the universe, whose word makes evening fall. Your
wisdom opens the gates of heaven, Your understanding makes time pass and seasons change,
Your law orders the stars in their courses through the skies. Creator of day and night, You roll
away light as darkness fall, and darkness with the coming of the light. You make day pass and
bring on the night, to separate day from night: You are the God of time and space. We praise You,
O God: Your word makes evening fall.
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam,

a-sher bi-de-va-ro ma-a-riv a-ra-vim.

Be-choch-ma po-tei-ach she-a-rim, u-vi-te-vu-na me-sha-neh i-tim,
u-ma-cha-lif et ha-ze ma-nim, u-me-sa-deir et ha-ko-cha-vim
be-mish-me-ro-tei-hem ba-ra-ki-a ki-re tso-no.

Bo-rei yom va-lai-la, go-leil or mi-pe-nei cho-shech

ve-cho shech mi-pe-nei or, u-ma-a-vir yom u-mei-vi lai-la,
u-mav-dil bein yom u-vein lai-la, A-do-nai tse-va-ot she-mo.

Eil chai ve-ka-yam, ta-mid yim-loch a-lei-nu-, le-o-lam va-ed.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ha-ma-a-riv a-ra-vim.

22



Yo BirRkaT Hamazon (112377 N33

Ternpie Beth Emet

s When we finish a meal we recite a special prayer of
thanksgiving for the food we have eaten and for all the good
CONTR‘;‘CT 10 things that are God's gifts to us. These gifts, we say, include
P freedom, the Torah, and life itself.
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Leader: Chaveirai n’vareich. :VQT:Z} ?[1'1;1 NI -:p-‘;

Group (Leader Repeats): Y’ht sheim Adonai m’vorach meiatah v’ad olam.
Leader: Birshut chaveirai n’vareich Eloheinu she-achalnu mishelo.

Group (Leader Repeats): Baruch Eloheinu she-achalnu mishelo uv-tuvo chayinu.
All: Baruch hu u-varuch sh’mo.
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo b’tuvo
b’chein b’chesed uv-rachamim, hu notein lechem 1’chol-basar, ki I’olam chasdo,
Uvtuvo hagadol tamid lo chasar lanu v’al yechsar lanu mazon 1’olam

va-ed. Ba-avur sh’mo hagadol, ki hu FEil zan um-farneis lakol, u-meitiv

lakol u-meichin mazon 1’chol-b’riyotav asher bara.

Baruch atah Adonai, hazan et hakol.

Blessed is Adonai our God, Sovereign of the universe, who sustains the entire world with goodness, kindness and
mercy. God gives food to all creatures, for God’s mercy is everlasting. With abundant goodness we have never
lacked, and may we never lack sustenance forever in God’s great name. God sustaines all, does good to all, and
provides food for all the creatures created. Blessed is Adonai, who provides food for all.



I@I BiRraT Hamazon (1107 N273

Temple Beth Emet :
Merkaz Limud = (contmued)

Learning.Canter

CONTRACT 10
PO 24

ONIL752 5 105p BI%Y Yy NI enina BivY R
DI2R D 1Y NN 77219 100 YD 1Y Y 1IN AN

Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael,
v’imru amein. Adonai oz 1’amo yitein Adonai y’vareich et-amo vashalom.

May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all us, and let us say Amen.
Adonai will give strength unto our people; Adonai will bless our people with peace.

Amen

May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all of us, and let us say Amen.
May Adonai give strength to our people; may Adonai bless our people with peace.
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We sometimesd sing Israel’s anthem, in thanksgiving that our people have returned
to the land of Israel. For centuries we hoped and prayed for this, and now it has
come about. What joy that we are alive to see this miracle!
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hatikva bat shnot alpayim, D?::'?b_z DY N3 mMpna
lihiot am chofshi be-artzenu URINI WHN oY nﬁ’.jb
eretz Tzion virushalayim. D?‘?g}"ﬁ’j Y PN

As long as deep in the heart,
The soul of a Jew yearns,

And forward to the East

To Zion, an eye looks

Our hope will not be lost,

The hope of two thousand years,
To be a free nation in our land,
The land of Zion and Jerusalem.
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CONTRACT 10

Wine: TD;
R7ID7 720 TN 1 DN T3
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei p’ri ha-ga-fen.

P. 20

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
for the fruit You bring forth from the vine.

Spices: D’Dgf':

27T T2l TN 1 NN T3
D2 230 N7

Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei minei vesamim.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of all the spices.

Havoalah Candle: w N;:‘ ’W1ND
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Ba-ruch a-ta Adonai, Eh-lo-hei-nu meh-lech ha-o-lam,
bo-rei me’orei ha’esh.

We praise You, Lord our God, sovereign of the universe,
creator of rediant fire.






